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מ ח ז ג  l j o n מ ח ז ג ב ד  l j o n מ ח ז ג ב ד 'ם פ ע  l j 
o n מ ח ז ג 'ם פ ע  l j o n

מ ח ז ג  l j o n מ ח ז ג ב ד  l j o n מ ח ז ג ב ד 'ם פ ע  l j 
o n מ ח ז ג 'ם פ ע  l j o n

מ ח ז ג ב ד  l j o n מ ח ז ג ב ד 'ם פ ע  l j o n מ ח ז ג 'ם פ ע  l 
j o n מ ח ז ג  l j o n מ ח ז ג  l j o n מ ח ז ג  l 
j o n מ ח ז ג  l j o n מ ח ז ג  

1. O Alfabeto Hebraico -   עברי     אלפבית      

O idioma Hebraico é escrito da direita para esquerda. Então, sempre começamos "ao contrário", da direita 
para a esquerda. Do mesmo modo, os livros começam do lugar que para nós seria o fim.

Em hebraico não há letras maiúsculas e minúsculas. Existe apenas a escrita quadrática e a cursiva. Mas estas 
não são utilizadas ao mesmo tempo. Ou se escreve em quadrático, ou se escreve em cursivo.

O Alfabeto Hebraico (também conhecido com Alefbeit Ivri - תיבפלא עברי   possui 22 letras; 5 delas tem a 
grafia  alterada  quando  aparecem no final  de  uma  palavra  e  3  delas,  ao  receberem um sinal  diacrítico 
(chamado Daguesh) em seu interior, devem ser pronunciadas com um som mais fechado. O hebraico não 
possui vogais, porém algumas consoantes exercem um papel vocálico, porém isto será abordado mais à 
frente. Este é Alfabeto Hebraico com os nomes de suas respectivas letras, os seus sons e o valor numérico de 
cada uma das letras (em alguns tipos de literatura, ao invés de se usar os números normais, usa-se as letras  
para representá-los).
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→ Quando o sinal diacrítico aparece à direita da 
letra  ela representa o som de sh, x. Quando o ש 
sinal diacrítico aparece à esquerda, a letra ש tem o 
som de ss, s.

→  Geralmente  se  usa  as  letras  CH  para 
transliterar (escrever em caracteres ocidentais) as 
letras kaf "כ" e hêt "ח". Este CH vem do alemão 
tem o som do nosso "RR". O כ e o ח tem um som 
bem gutural.
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1.1. Para treinar a escrita...

Obs.: No Hebraico Moderno, geralmente as letras não aparecem com sinais diacríticos como o Daguesh e as 
pontuações dos sons vocálicos, se trata de uma língua muito visual, na qual é preciso aprender e guardar os 
sons das palavras. Porém enquanto não se tem um conhecimento e um domínio maior sobre as palavras, 
pode-se deduzir os seus sons, observando as consoantes vocálicas.

1.2. Consoantes Vocálicas:

1.3. As Vogais

Somente a nível de informação, segue uma tabela com os sinais diacríticos que geralmente aparecem abaixo 
das letras para representar os sons das vogais. Estes sinais são chamados de sinais massoréticos, pois foram 
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criados por volta do século IV por homens estudiosos da Torá (Bíblia Hebraica) chamados massoretas, afim 
de que a pronúncia do texto bíblico não se perdesse, uma vez que o hebraico já não era mais uma língua 
falada. O texto bíblico ainda conserva esta pontuação vocálica criada pelos massoretas. Porém no Hebraico 
Moderno ela não aparece, o que talvez dificulte um pouco o aprendizado da língua no início.

As vogais se classificam em BREVES¹ e LONGAS². Também aparecem sinais que são considerados "semi-
vogais" ou "vogais compostas

Exemplo de um trecho Bíblico com a pontuação vocálica massorética:

Genesis 1.1 - 1 א בראשית  (Bereshit Alef, 1)

O texto é lido da direita para a esquerda (←), mas na hora de transliterá-lo, se escreve da esquerda para a 
direita  (→),  pois  a  transliteração  consiste  em escrever  o  texto  hebraico  com os  nossos  caracteres,  e  o 
português é escrito da esquerda para a direita. Portanto fica:

"Bereshit bará Elohim et hashamayim ve'et haárets"

Primeiramente é transliterada a letra, logo após o sinal massorético que representa a vogal.

Texto para praticar: Salmo 23.1 -  1 תהילים כג  (Tehilim - Kaf Guímel,1)

http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH-i_-gLWI/AAAAAAAABwk/KjwAx2drNZ0/gn1.117.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH-kMFlbyI/AAAAAAAABws/OjPG462GBwM/sl239.jpg
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2. Os Números מספרים

Em hebraico, os números têm a forma Masculina e Feminina, e devem sempre concordar em gênero com o 
sujeito.

Ex.: 

Três meninos - Shloshá Yeladim - ילדיםשלושה     

Quatro portas - Arb'a dlatôt - דלתותארבע 

Número / מספר Grafia Transliteração

1 (fem.) אחת Achát

1 (masc.) אחד Echád

2 (fem.) שתיים / שתי Shtáyim / Shtêi

2 (masc.) שניים / שני Shnáyim / Shnêi

3 (fem.) שלוש Shalosh

3 (masc.) שלושה Shloshá

4 (fem.) ארבע Arb'a

4 (masc.) ארבעה Arb'aá

5 (fem.) חמש Chamésh

5 (masc.) חמישה Chamishá

6 (fem.) שש Shesh

6 (masc.) שישה Shishá

7 (fem.) שבע Shev'a

7 (masc.) שבעה Shiv'á

8 (fem.) שמונה Shmône

8 (masc.) שמונה Shmoná

9 (fem.) תשע Tesh'a

9 (masc.) תשעה Tish'á

10 (fem.) עשר Essér

10 (masc.) עשרה Assará

11 (fem.) אחת עשרה Achát Essrê

11 (masc.) אחד עשרה Achád Assár

20 עשרים Essrim

21 (fem.) עשרים ואחת Essrim veAchát

21 (masc.) עשרים ואחד Essrim veAchád

30 שלושים Shloshim

40 ארבעים Arb'aim

50 חמישים Chamishim

60 שישים Shishim

70 שבעים Shev'aim

80 שמונים Shmonim

90 תשעים Tish'im

100 מאה Mé'a
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1000 אלף Élef 

3. Pronome -   שם גוף      

3.1. Pronomes Pessoais  

3.2. Pronomes Possessivos

3.3. Pronomes Demonstrativos  

3.4. Pronomes Interrogativos  

http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/pronome.html
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4. Flexão de Palavras - כיפוף המילים

Como em português, em hebraico há o masculino e o feminino.

→ O substantivo feminino geralmente é caracterizado pelas seguintes desinências (terminações):

Singular Plural

Palavras  terminadas  em:  
ou ת  ה 
(ha, et, at, it, ut)

Palavras  terminadas  em:  
"ot" ות

Palavras terminadas com as demais letras são consideradas masculinas, salvo em alguns casos.

Obs.:  Exitem palavras  femininas  que  possuem terminações  "irregulares",  ou  seja,  terminam com letras 
masculinas.

Ex.: 

Grafia em Português Transliteração Grafia em Hebraico

Perna Réguel רגל

Terra Árets ארץ

Cidade 'Ir עיר

 

O Plural - הרבים

http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/flexao-de-palavras.html
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Em hebraico há o singular, o plural e o dual. O dual é a forma plural das coisas que acontecem aos pares na 
natureza (ex. pés, mãos, olhos, etc)

→ O plural Masculino é caracterizado pela terminação "im" ים

→ O plural Feminino é caracterizado pela terminação "ôt" ות

→ O dual tem a terminação "áyim" grafada no hebraico moderno como יים e no hebraico massorético:  ַיםי

O  dual  é  aparentemente  masculino  por  causa  da  sua  terminação ,יים   mas  pode  ocorrer  com  palavras 
femininas, como por exemplo a palavra mão - "yád" יד, que é uma palavra feminina, mas quando flexionada 
em número, passa para o dual (pois se trata de algo que é par).

Obs.:  Exitem  palavras  tanto  femininas  quanto  masculinas  que  possuem  um  plural  irregular,  ou  seja, 
palavras femininas com terminação plural masculina e palavras masculinas com terminação plural feminina.

 

Ex.: 

Palavras Masculinas em Hebraico:

SINGULAR

Grafia 
em 
Portuguê
s

Transliteração Grafia 
em 
Hebraico

PLURAL Grafia 
em 
Portuguê
s

Transliteração Grafia 
em 
Hebraico

Nome Shêm שם  Nomes Shemôt ותשמ

Lugar Makom Lugares  מקום Makomôt ותמקומ

Semana Shavúa שבוע  Semanas Shavuôt ותשבוע

 

Palavras Femininas em Hebraico:

SINGULAR

Grafia 
em 
Portuguê
s

Transliteração Grafia 
em 
Hebraico

PLURAL Grafia 
em 
Portuguê
s

Transliteração Grafia 
em 
Hebraico

Palavra milá מילה  Palavras milim יםמיל

Mulher ishá אישה  Mulheres nashim יםנש

Ano Shaná שנה  Anos Shanim יםשנ
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Resumindo:

Terminações Femininas: ת ה  (singular) ות (plural)

Terminações Masculinas: Todas as lestras exceto ה ת (singular) ים (Plural)

Terminação Dual: יים

5. O Artigo Definido - יידוע

Em hebraico, o artigo é invariável em gênero e número (ou seja, sempre terá o som "ha" e em alguns poucos 
casos "hê", independente se a palavra for masculina, feminina, singular ou plural), e sempre aparece ligado 
como um prefixo à palavra que ele determina. O artigo tem sua pontuação modificada conforme cada caso 
em que aparece, mas continua invariável em gênero e número. 

Exemplos:

Os Meninos - Hayeladim - ילדיםה

As Meninas - Hayeladôt - ילדותה

O Homem - Haísh - אישה

A Mulher - Haishá - 

17/11/09

O Adjetivo -   התואר     שם       

Em hebraico, o adjetivo deve concordar em gênero e número com o substantivo ou pronome 
pessoal ao qual se refere.

Ex.:

Grafia em Português Transliteração Grafia em Hebraico

Homem gordo Ish shamên איש שמן

Cidade grande 'Ir gdolá עיר גדולה

Bolo saboroso Ugá Te'imá עוגה טעימה

Meninos inteligentes Yeladim Chahamim ילדים חכמים

Amigas importantes Chaverôt Hashuvôt חברות חשובות

Obs.: Os substantivos femininos sempre terminarão em et, it "ת" ou ha "ה" (no singular) e em ot 
.(no plural) "ות"

http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/o-adjetivo.html
http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/o-artigo-definido.html
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O Artigo Definido, o Substantivo e o Adjetivo

Quando um substantivo está seguido de um adjetivo e se deseja definir o substantivo, o 
adjetivo também precisará receber o artigo.

Ex.: Veja as mesmas frases acima, agora usando o Artigo Definido "ה"

Grafia em Português Transliteração Grafia em Hebraico

O homem gordo Haish hashamên שמןהאיש ה

A cidade grande Ha'ir hagdolá גדולההעיר ה

O bolo saboroso Haugá hate'imá טעימההעוגה ה

Os meninos inteligentes Hayeladim hachahamim חכמיםהילדים ה

As amigas importantes Hachaverot hachashuvot חשובותהחברות ה

Quando se coloca o Artigo Definido apenas no substantivo (quando seguido de adjetivo), o 
sentido da frase muda. Quando o Artigo Definido aparece apenas no sujeito, o adjetivo passa a 
funcionar como predicativo. 

Obs: Em Hebraico, o verbo SER/ESTAR fica oculto no tempo presente!

Ex.:

Grafia em Português Transliteração Grafia em Hebraico

O homem é gordo Haish shamên איש שמןה

A cidade é grande Ha'ir gdolá עיר גדולהה

O bolo é saboroso Haugá te'imá עוגה טעימהה

Os meninos são inteligentes Hayeladim chahamim ילדים חכמיםה

As amigas são importantes Hachaverot chashuvot חברות חשובותה

Obs.: A ausência do Artigo Definido indica que o sujeito ou substantivo é indefinido. Isto pode 
ser observado na primeira tabela deste post. "Homem gordo" não possui Artigo Defido, podendo 
assim ser "qualquer" homem gordo, "um homem gordo qualquer".

Verbos: Tempo Presente - הווה זמן: פעלים  

Geralmente as pessoas têm um certo grau de dificuldade ao lidar com a conjugação de verbos 
em hebraico, pois o sistema verbal hebraico, apesar de ser simples, é muito diferente e por isso 
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complexo,  para um falante do português. A forma tradicional  de se conjugar um verbo em 
hebraico, tem como ponto de partida a 3ª pessoa do passado masculino singular, daí se controi 
todos  os  demais  tempos,  gêneros  e números  através  de prefixos  e/ou sufixos.  A  gramática 
hebraica classifica  os  verbos em 7 sistemas verbais diferentes,  sendo que vários verbos, ao 
serem  colocados  em  um  sistema  verbal  diferente  do  seu,  mudam  a  intensidade  de  seu 
significado.

Na  minha  opinião,  esta  forma  tradicional  é  muito  complicada  para  um  falante  do  idioma 
português  que  deseja  aprender  o  hebraico  sem  perder  muito  tempo,  principalmente  para 
aqueles que desejam falar a língua de forma rápida. Acredito que a praticidade é um incentivo 
ao  estudo.  Por  isso  será  exposto  aqui  uma forma de conjugação  dos  verbos  hebraicos  que 
geralmente não é encontrada em uma gramática tradicional. A conjugação tem como ponto de 
partida o INFINITIVO, e não a 3ª pessoa do passado masculino singular. Os verbos são agrupados 
de acordo com suas semelhanças de conjugação no tempo PRESENTE. A partir daí é construído o 
passado e o futuro. É claro que exitem verbos, que apesar de terem uma certa semelhança com 
um determinado  "grupo  modelo"  de  verbos,  não  se  encaixa  neles;  a  semelhança  é  de  um 
determinado grupo, mas na verdade pertencem a outro, mas não são muitos verbos. De uma 
forma geral, a maioria segue a lógica de conjugação de seu "grupo modelo".  Esta forma de 
conjugação é mais fácil de entender para um falante de português. 

Ao ter uma compreensão de forma mais rápida, é possível falar mais rápido, e depois estudar os 
verbos  na forma tradicional  sem grandes  dificuldades,  pois  a  pessoa  conseguirá  entender  o 
porquê os verbos aparecem como aparecem. Esta é uma alternativa que proponho para uma 
facilidade  na  conversação  e  compreensão,  depois  basta  aplicar  este  conhecimento  aos  7 
sistemas  verbais  hebraicos  para  entender  mais  sobre  as  possibilidades  de  significados  dos 
verbos.

No hebraico,  o  verbo  é  composto  por  uma  raiz (também chamado  de  shóresh)  que  possui 
geralmente 3  letras,  mas  também há verbos  com 2 ou 4  letras  no shóresh.  Se  o  verbo se 
encontra  no  passado,  presente,  futuro  ou  infinitivo,  as  letras  de  sua  raíz  sempre  estarão 
presentes, o que indicará cada estado (tempo, gênero e número) serão sufixos e/ou prefixos 
acrescentados ao shóresh do verbo.

 

CONJUGANDO OS VERBOS NO PRESENTE

 

*O ל (Lâmed) é a marca do infinitivo e os quadros em branco represetam a RAIZ ou Shóresh do 
verbo. Quando o verbo é conjudado, o ל do infinitivo sempre desaparece.

 

FAMÍLIA 1: Verbos com os seguintes paradigmas:

. e 

Todos os verbos destes dois modelos são conjugados assim: 

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8cEEudLI/AAAAAAAABrs/ETV-S_lhBX8/clip_image00274.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8dBWHK5I/AAAAAAAABr0/uqYlcPufYoE/clip_image00455.jpg
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Pega-se as duas letras da raiz e as lê sempre com o som vocálico “a”. No feminino sing. 
acrescenta-se o ה, no plural masc. o ים e no plural feminino o ות. Os verbos destes modelos, no 
infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LAKUM / LAVÔH (a/o ou u no caso do vav ו) 
e LASHIR (a/i).

 

FAMÍLIA 2: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo são conjugados assim: 

Copia-se a primeira letra da raiz, após ela acrescenta-se o vav (ו), depois acrescenta-se a 
segunda e a terceira letra da raiz. Para o feminino singular, acrescenta-se o Tav (ת), e sua 
sonoridade final ficará et. No plural masc. o ים e no plural feminino o ות. 

Os verbos deste modelo, no infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LICHTOV (i/o). 

http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8ecOoZ0I/AAAAAAAABr8/1AJEsfrkPEA/VerboPresente01a10.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8gLIoC7I/AAAAAAAABsE/z4FPIcYePBg/VerboPresente01b6.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8hDaSYmI/AAAAAAAABsM/nskXahh0ZpQ/clip_image00293.jpg
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Obs.: Quando houver um א ou ע como a primeira letra da raiz, pode haver uma variação (o ...לא 
com o som de LEE*O* e o ...לע com o som de LAA*O*)

 

FAMÍLIA 3: Verbos com o seguinte paradigma:

Todos os verbos deste modelo são conjugados assim:

Acrescenta-se o Mêm (מ) antes da raiz do verbo. No caso do feminino plural, acrescenta-se o 
Tav (ת), e sua sonoridade final ficará et. No plural masc. o ים e no plural feminino o ות. Os 
verbos deste modelo, no infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LEDABER (e/a/e)

 

FAMÍLIA 4: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo terminam em ות e são conjugados assim: 

Copia-se a primeira letra da raiz, após ela acrescenta-se o vav (ו), depois acrescenta-se a 
segunda letra da raiz e logo após o Hê (ה), tanto para o feminino singular quanto para o 
singular masculino. O feminino fica com a sonoridade “a” e o masculino com a sonoridade “ê”. 

http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8iWV6hVI/AAAAAAAABsU/ToHRfN9KUck/VerboPresente0216.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8jupNDqI/AAAAAAAABsc/S7zb3ze44oY/ldbr3.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8kxDK5zI/AAAAAAAABsk/LEGT6izaqiE/VerboPresente038.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8mTxx0iI/AAAAAAAABss/KRNhdj1BWlM/clip_image002153.jpg
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No plural masc. o ים e no plural feminino o ות. Os verbos deste modelo, no infinitivo, serão 
vocalizados com os seguintes sons: LIR'OT (i/ot)

Obs.: Existe uma subdivisão nos verbos que têm este paradigma, ou seja, que terminam em ות - 
por isso são conjugados de forma um pouco diferente. Acrescenta-se o mêm (מ) antes da 
primeira letra da raiz, depois copia-se as as duas letras da raiz, e a terminações seguem normal 
como as do verbo modelo. No infinitivo, sua vocalização também é diferente, e isto talvez ajude 
a saber quando se trata desta subdivisão: LENASOT (e/a/ot)

 

FAMÍLIA 5: Verbos com os seguintes paradigmas:

. e 

Todos os verbos destes dois modelos são conjugados assim: 

O Lâmed e o Hê (לה) dão lugar ao Mêm (מ). O restante continua. Fazendo isto, tem-se a forma 
masculina singular do verbo. Para a forma feminina singular, basta acrescentar o Hê (ה) no final 
(que ficará com som de ”a”). A forma plural segue o formato padrão, masc. ים e fem. ות. Os 
verbos deste modelo, no infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LEHARGUISH, 
LEHAKIR (e/a/i)

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8np6s1CI/AAAAAAAABs0/PaFMF2HUOxY/VerboPresente049.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8pGkyXsI/AAAAAAAABs8/uDHV93520go/VerboPresente04b9.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8qkPiFMI/AAAAAAAABtE/x2p_C9bnJUw/clip_image002173.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8rkkWpuI/AAAAAAAABtM/TCHL4Y2R_fk/clip_image00473.jpg
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FAMÍLIA 6: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo são conjugados assim:

Substitui-se o Lâmed e o Hê (לה) pelo Mêm (מ), e escreve-se o restante. Desta forma se obtém a 
forma masculina singular. Para a forma feminina singular, acrescenta-se o Tav (ת), ficando com 
a sonoridade final de “et”. A forma plural segue o formato padrão, masc. ים e fem. ות. Os 
verbos deste modelo, no infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LEHITPALEL 
(e/i/a/e).

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8s-yjXnI/AAAAAAAABtU/DruRH863TVo/VerboPresente05a13.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8vNldEpI/AAAAAAAABtc/-coP6TNp2dk/VerboPresente05b10.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8zLsX27I/AAAAAAAABtk/oKHEkLit1HI/lhi3.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH80exvgKI/AAAAAAAABts/H1F5pn1uOxY/VerboPresente068.jpg
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FAMÍLIA 7: Verbos com os seguintes paradigmas:

. ou 

Todos os verbos destes dois modelos são conjugados assim: 

Exclui-se o Lâmed, o Hê e o Yud (quando ele aparecer) ( לה/ להי ) e os substitua pelo Nun (נ) e 
deixe permanecer as letras da raiz. Desta forma se obtém a forma masculina singular. Para a 
forma feminina singular, acrescenta-se o Tav (ת), ficando com a sonoridade final de “et”. A 
forma plural segue o formato padrão, masc. ים e fem. ות. Os verbos destes modelos, no 
infinitivo, serão vocalizados com os seguintes sons: LEHIZAHER (e/i/a/e).

Verbos: Tempo Passado -   עבר     זמן  :   פעלים       

Para construir o Tempo Passado, acrescenta-se sufixos à raiz dos verbos, que variam de acordo 
com cada pessoa. A vocalização de cada "grupo verbal" pode ser observada na transliteração, e 
salvo poucas excessões, serão as mesmas para todos os verbos que fazem parte daquele "grupo 
verbal".

 

CONJUGANDO OS VERBOS NO PASSADO

 

FAMÍLIA 1: Verbos com os seguintes paradigmas:

. ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no passado, são conjugados assim:

Pega-se as duas letras da raiz e acrescenta-se a terminação final do passado correspondente a 
cada pessoa.

http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/verbos-tempo-passado.html
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH83F54KhI/AAAAAAAABt4/hDw8dddor8Q/clip_image00493.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH84vcR4uI/AAAAAAAABuA/ne0zY7NBUeg/clip_image002233.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH855pZdeI/AAAAAAAABuI/scqLTUmUmRs/VerboPresente078.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7rwpaLaI/AAAAAAAABpc/ECgVsZWBxbk/clip_image0024.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7s69XQ1I/AAAAAAAABpk/DCgzHqR25w4/clip_image0044.jpg
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Obs.: A marcações em Verde indicam a raiz do verbo e as Azuis indicam a TERMINAÇÃO do 
PASSADO, de acordo com cada pessoa.

 

FAMÍLIA 2: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no passado, são conjugados assim: 

Pega-se as três letras da raiz e acrescenta-se a terminação final do passado correspondente a 
cada pessoa.

 

FAMÍLIA 3: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no passado, são conjugados assim: 

Pega-se a primeira letra da raiz, depois acrescenta-se o Yud (י), depois acrescenta-se as outras 
duas letras da raiz juntamente com a terminação final do passado correspondente a cada 
pessoa.

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7ubghhzI/AAAAAAAABps/oBhnr-I1TPw/VerboPass019.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7vtINssI/AAAAAAAABp0/AExvbQ7jtzc/clip_image00273.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7xY739pI/AAAAAAAABp8/kg-Zkok6WM8/VerboPass0212.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7ywFwu8I/AAAAAAAABqE/6oa1AL4ah7g/ldbr3.jpg
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FAMÍLIA 4: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no passado, são conjugados assim:

Pega-se a primeira e a segunda letra da raiz, depois acrescenta-se o Yud (י), depois acrescenta-
se a terminação final do passado correspondente a cada pessoa.

Obs.: Para os verbos que pertencem a subdivisão desta família, como o לחכות "Lechakôt - 
esperar", recebem um Yud (י) entre as duas letras da raiz, depois segue a terminação final do 
passado correspondente a cada pessoa.

 

FAMÍLIA 5: Verbos com os seguintes paradigmas:

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH70dsRBdI/AAAAAAAABqM/eEpQmAhbXlA/VerboPass0310.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH719w5LNI/AAAAAAAABqU/NMyXj3Ox6p4/clip_image002133.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH73RFicSI/AAAAAAAABqc/7Mp0ePi1GLE/VerboPass047.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH75B-DkvI/AAAAAAAABqk/W0uPwiEk0pQ/VerboPass04b12.jpg
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. ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no passado, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed inicial. Depois se exclui o Yud (י) (exceto na 3ª pessoa do singular e plural 
masculino e feminino), depois se acrescenta a terminação final do passado correspondente a 
cada pessoa.

 

FAMÍLIA 6: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no passado, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed (ל), e escreve-se o restante. Depois se acrescenta a terminação final do 
passado correspondente a cada pessoa.

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH76mLMg7I/AAAAAAAABqs/tvutmWU74Lc/clip_image002153.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH77269ZHI/AAAAAAAABq0/1bATVYQ2T9I/clip_image00453.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH79sspaAI/AAAAAAAABq8/LYD2N_XMF1U/VerboPass058.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7_oQHojI/AAAAAAAABrE/zx4GXy05uPw/lhi3.jpg
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FAMÍLIA 7: Verbos com os seguintes paradigmas:

ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no passado, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed, o Hê e o Yud (quando ele aparecer) ( לה /להי ) e os substitua pelo Nun (נ) e 
deixe permanecer as letras da raiz. Depois se acrescenta a terminação final do passado 
correspondente a cada pessoa.

Verbos: Tempo Futuro -   עתיד     זמן  :   פעלים       

Para construir o Tempo Futuro, acrescenta-se prefixos e sufixos à raiz dos verbos, que variam 
de acordo com cada pessoa. A vocalização de cada "grupo verbal" pode ser observada na 
transliteração, e salvo poucas excessões, serão as mesmas para todos os verbos que fazem parte 
daquele "grupo verbal".

CONJUGANDO OS VERBOS NO FUTURO

FAMÍLIA 1: Verbos com os seguintes paradigmas:

. ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no futuro, são conjugados assim: 

http://idiomahebraico.blogspot.com/2009/11/verbos-tempo-futuro.html
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8BL9LYmI/AAAAAAAABrM/NLTZvsg9cU4/VerboPass0610.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8ClsqlbI/AAAAAAAABrU/75AdO-cvBEY/clip_image00473.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8D1BfZDI/AAAAAAAABrc/dO9sW-jb3yk/clip_image002193.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH8FbcthdI/AAAAAAAABrk/j0a4XozOGZg/VerboPass078.jpg
http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7GMbAJYI/AAAAAAAABnU/E9Sg4MsqewY/clip_image00241.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7HHb5enI/AAAAAAAABnc/kyvUmZzb0qE/clip_image0044.jpg
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Exclui-se o Lâmed (ל) que sinaliza o infinitivo, e em seu lugar acrescenta-se a letra que é a 
marca do futuro, de acordo com cada pessoa. Escreve-se o resto e em algumas pessoas também 
são acrescentados alguns sufixos.

Obs.: A marcações em Verde indicam a raiz do verbo e as Azuis indicam a PREFIXOS e SUFIXOS 
do FUTURO, de acordo com cada pessoa.

FAMÍLIA 2: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Os verbos desta família, no futuro, são divididos em dois grupos. 

• O Primeiro grupo é composto por verbos que NÃO possuem uma das seguintes letras em sua raiz:
ל ע ח ה א  

Eles são conjugados assim: Exclui-se o Lâmed (ל) e em seu lugar acrescenta-se a letra que é a marca do 
futuro, de acordo com a pessoa. Escreve-se o resto (com exceção de algumas pessoas - הן הם אתן אתם את ) e 
em algumas pessoas também são acrescentados alguns sufixos. 

* Os verbos לחשוב לחלום לעבור לעבוד  e alguns outros semelhantes a eles, apesar de terem na 
raiz as letras que fazem parte do outro grupo, são conjugados da mesma forma que os verbos deste 
primeiro grupo, havendo apenas uma pequena mudança na pronúncia

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7IgpYG7I/AAAAAAAABnk/g8_qOtVrzyI/VerboFuturo019.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7KVydmgI/AAAAAAAABns/Yxu29n7o9Gs/clip_image002131.jpg
http://1.bp.blogspot.com/_0ApkhOp8j1s/S1W2IqafoYI/AAAAAAAAByw/N_EvpPY_C_0/s1600-h/Verbo+Futuro+02.jpg


22

• O segundo grupo é composto por verbos que possuem pelo menos uma das seguintes letras em sua raiz: 

ל ע ח ה א

Eles são conjugados assim: Exclui-se o Lâmed (ל) e em seu lugar acrescenta-se  a letra que é a marca do 
futuro, de acordo com a pessoa. Escreve-se a raiz do verbo e em algumas pessoas também são acrescentados 
alguns sufixos.

FAMÍLIA 3: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no futuro, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed (ל) que sinaliza o infinitivo, e em seu lugar acrescenta-se a letra que é a 
marca do futuro, de acordo com cada pessoa. Escreve-se o resto e em algumas pessoas também 
são acrescentados alguns sufixos.

http://2.bp.blogspot.com/_0ApkhOp8j1s/S1W03-Tb6dI/AAAAAAAAByg/slNVJ1IneMw/s1600-h/Verbo+Futuro+02b.jpg
http://2.bp.blogspot.com/_0ApkhOp8j1s/S1Wz1VTJ69I/AAAAAAAAByY/4qR-40vGNpo/s1600-h/Verbo+Futuro+02c.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7N_MLquI/AAAAAAAABn8/sA6I1kzUQ4I/ldbr6.jpg
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FAMÍLIA 4: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no futuro, são conjugados assim:

Pega-se as primeira e a segunda letra da raiz e, antes delas, coloca-se as letras que marcam o 
futuro, de acordo com a pessoa, bem como acrescenta-se alguns sufixos, de acordo com cada 
pessoa.

FAMÍLIA 5: Verbos com os seguintes paradigmas:

. ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no futuro, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed e o Hê inicial (לה). Então, antes das demais letras, coloca-se as letras que 
marcam o futuro de acordo com a pessoa, bem como acrescenta-se alguns sufixos, de acordo 
com cada pessoa.

http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7PKjmf2I/AAAAAAAABoE/gBNRum8HE5c/VerboFuturo0311.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7QsX4G9I/AAAAAAAABoM/Ezy5ctt3pYw/clip_image00213.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7SKt_EHI/AAAAAAAABoU/TI3NaHcG-0Y/VerboFuturo047.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7TVxOlJI/AAAAAAAABoc/qRREiSBhjbg/clip_image00233.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7UQP2XLI/AAAAAAAABok/4FJWGfbNJ44/clip_image00433.jpg
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FAMÍLIA 6: Verbos com o seguinte paradigma:

. 

Todos os verbos deste modelo, no futuro, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed e o Hê inicial (לה). Então, antes das demais letras, coloca-se as letras que 
marcam o futuro de acordo com a pessoa, bem como acrescenta-se alguns sufixos, de acordo 
com cada pessoa.

http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7WbFrKYI/AAAAAAAABos/2KkPn-gj9R4/VerboFuturo057.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7YSmBatI/AAAAAAAABo0/cGTMeO3hyM8/lhi3.jpg
http://lh4.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7aM5KexI/AAAAAAAABo8/ezmDRulueQ0/VerboFuturo0610.jpg
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FAMÍLIA 7: Verbos com os seguintes paradigmas:

. ou 

Todos os verbos destes dois modelos, no futuro, são conjugados assim:

Exclui-se o Lâmed, o Hê e o Yud (quando ele aparecer) ( לה/ להי ). Então, antes das demais 
letras, coloca-se as letras que marcam o futuro de acordo com a pessoa, bem como acrescenta-
se alguns sufixos, de acordo com cada pessoa.

http://lh6.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7btleTPI/AAAAAAAABpE/7ttF7l3GUB8/clip_image00253.jpg
http://lh3.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7c6Xe6pI/AAAAAAAABpM/MLz6CyBzpHo/clip_image00273.jpg
http://lh5.ggpht.com/_0ApkhOp8j1s/SwH7eWhuG_I/AAAAAAAABpU/kcvz91t2o1M/VerboFuturo079.jpg

